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Tema 7

PRODUCCIÓN DEL LENGUAJE

INTRODUCCIÓN
Producción del lenguaje( Proceso por el que un hablante transforma un concepto mental en un enunciado oral.

El estudio de la producción del lenguaje es más difícil que el estudio de la comprensión (percepción), debido a la dificultad de diseñar tareas experimentales que pongan de manifiesto los pasos que integran este proceso. 

Conocer una lengua implica conocer cómo se produce y comprende un conjunto ilimitado de enunciados. Un hablante/oyente competente realiza estas tareas sin esfuerzo, sin un conocimiento consciente de las complejidades involucradas en el proceso.

Gramática mental( Conocimiento interiorizado que permite ser hablante y oyente de modo simultáneo.

El habla se genera característicamente a una tasa de 150 palabras por minuto (ppm) o incluso más rápidamente; a estas velocidades surgen errores de forma ocasional.

Métodos indirectos( En el estudio de la producción del lenguaje se utilizan métodos indirectos. 

Las investigaciones se han basado en datos obtenidos del estudio de los errores espontáneos del habla y las disfluencias. Estos datos aportan información sobre las unidades implicadas en la generación del habla y los estadios que median entre la intención comunicativa y la formulación oral).

Del concepto a la expresión

La comunicación lingüística puede darse a través de emisiones tanto orales como sígnicas.

Comunicación oral( Cadena de eventos que vinculan al cerebro del hablante con el cerebro del oyente. 

El cerebro del hablante genera las instrucciones precisas que se comunican en forma de impulsos a los nervios motores, a los músculos de los órganos vocales (lengua, labios y cuerdas vocales) que producen las ondas sonoras que percibe el oyente.

Comunicación por signos( Las órdenes neuromotoras hacia las manos producen la gesticulación sígnica. 

FUENTES DE DATOS EN LOS MODELOS DE PRODUCCION DEL HABLA
Las investigaciones sobre la producción del habla se han basado en el estudio de los errores espontáneos del habla y las disfluencias.
Errores espontáneos del habla

LASHEY, 1958( Cuando pensamos con palabras, los pensamientos acuden bajo una forma gramatical con sujeto, verbo, objeto y cláusulas modificadoras, en su lugar correspondiente, sin ser conscientes de cómo se produce la estructura de la oración. 

Aunque básicamente es así, no siempre se seleccionan las palabras apropiadas que expresan el significado que se quiere transmitir.

Errores espontáneos del habla o lapsus linguae( Cuando la formulación real y la intención comunicativa del hablante no se corresponden. Estos errores ocurren regularmente en la conversación norma. Todos hemos tropezado, como hablantes o como oyentes, con las enunciaciones que parecen haberse entremezclado en el transcurso de su emisión.

Spoonerisms( Es otra denominación que reciben los errores espontáneos del habla o lapsus linguae (el reverendo W. A. SPOONER, decano en la Universidad de Oxford, fue muy conocido por cometer tales errores).

	Intención del hablante
	Expresión real

	Noble sons of oil

[Nobles hijos del esfuerzo]


	Noble tons of soil

[Nobles toneladas de tierra]


Los errores del habla proporcionan evidencia indirecta de las unidades, estadios y cómputos cognitivos involucrados en la producción del lenguaje.

En diversos estudios realizados, se halló que los hablantes hacían uso de oraciones completas de las cuales el 98% eran gramaticalmente correctas. Actualmente se usan diversas recopilaciones de errores para su análisis. Dos de las más amplias son el corpus de la UCLA (Universidad de California) y el corpus del MIT.

Disfluencias

Disfluencias o interrupciones( Expresiones que se caracterizan por los titubeos, las repeticiones, los falsos comienzos, las pausas llenas y las pausas vacías.

Pausas llenas( Son palabras de “relleno” (eh, bueno, o sea). Son  interrupciones que se tiende a no tenerlas en cuenta.
Pausas vacías( Son las vacilaciones en el habla. Si el hablante está conversando de forma normal la vacilación aparece cada 7-8 palabras; no obstante, raramente se nota su presencia.

El estudio de los lapsus en la producción del habla proporciona información sobre las unidades de producción del habla y permite evaluar la cantidad de discurso que se planifica mentalmente de forma previa a su producción.

Unidades de producción del lenguaje

La capacidad limitada de almacenamiento cerebral, no puede dar cabida a un conjunto infinito de enunciados; no permite acudir directamente a la expresión almacenada correspondiente a un determinado pensamiento. 

El mensaje se construye (se emite) encadenando, combinando  y recolocando un número limitado de unidades almacenadas (la mayor parte de los mensajes que emitimos, nunca antes los hemos dicho de esa manera).

Para comprender el proceso de producción es necesario determinar el tamaño y la naturaleza de las unidades o elementos intervinientes. Las oraciones, cláusulas, sintagmas, palabras, morfemas, sílabas, fonemas e incluso rasgos fonológicos son elementos que pueden desordenarse, olvidarse o ser recordados en forma de fragmentos.

Señal física semicontinua del habla( Está formada por unidades discretas (oraciones, cláusulas, sintagmas, palabras, fonemas y rasgos fonológicos). Estos elementos han de estar representados mentalmente y pueden combinarse y desordenarse para producir el lenguaje. 

El análisis de los errores lingüísticos muestra que:

a) Las unidades son discretas (en las emisiones libres de errores este hecho no puede ser percibido). La señal vocal es bastante continua (señal física semicontinua del habla) siendo difícil localizar las fronteras de una unidad lingüística cualquiera. Sin embargo, los errores de pronunciación o colocación incorrecta permiten identificar más fácilmente esas unidades. 

b) Las emisiones se componen de unidades que difieren en tamaño y clase; los segmentos de tamaños variables son susceptibles de lapsus lingüísticos. 

· Un lapsus constituye una novedad inesperada (son productos de la productividad del lenguaje).

· Los errores léxicos crean novedades sintácticas.

· Los errores morfemáticos crean palabras nuevas.

· Los errores acústicos crean combinaciones nuevas de sonidos (aunque fonéticamente válidas).

· Segmentos fonémicos
Los errores fonéticos (de consonantes, vocales y grupos consonánticos), que habitualmente se producen, se pueden clasificar en:

· Errores de anticipación( Sonidos que en la emisión surgen inapropiadamente antes de lo previsto.

En el último tramo de la prueba( en el último trabo de la prueba (anticipación de la consonante).

· Errores de perseveración( Sonidos ya emitidos vuelven a reaparecer en una localización incorrecta dentro de dicha emisión.

Información nacional. Buenas noches( Información nacional. Buenas naches (perseveración de la vocal).

· Errores de intercambio de fonemas( Invertir dos sonidos. 

Mi madre comprándome flanes( Mi madre complándome flanes (división del grupo consonántico  e intercambio de la consonante).

· Rasgos fonéticos
Los rasgos fonéticos (rasgos distintivos) son la unidad más pequeña o elemental en la producción del habla. Son atributos que se combinan entre sí para definir los fonemas de una lengua. 

Estos rasgos distintivos (( consonático, ( sonoro, ( continuo, ( oral, ( nasal, etc) pueden combinarse de diferente forma dando lugar a fonemas inapropiados. 

Necesito de tu apoyo y de tu buena disposición( necesito de tu apoyo y te du buena disposición (inversión de la sonoridad de “t” y “d” ; de + sonoro a - sonoro). 

Los errores en los rasgos de las consonantes nunca se intercambian ni fluyen en los rasgos de las vocales y viceversa (apoyo a la teoría fonológica que sostiene que los segmentos tienen una estructura jerárquica). 

En el lenguaje de signos americano se dan errores similares.

· Sílabas (no morfémicas)
Las sílabas también constituyen unidades en el sistema de programación fonémica aunque carezcan de status fonémico (no poseen significado por sí mismas). 

Los errores relacionados con las sílabas no morfémicas ocurren por un desorden de las mismas. Estos errores son menos frecuentes que otros errores segmentales; la idea de sílaba como unidad de procesamiento se basa en que las sílabas intercambiadas obedecen a una ley estructural en lo que se refiere a la posición, los segmentos iniciales son sustituidos por segmentos iniciales, los mediales por mediales y los finales por finales.

Dijo que bajo ningún pretexto/concepto( dijo que bajo ningún contexto.

Sachwell y Stockter( Stockwell y Sachter.

· Entonación
El acento de una palabra puede desordenarse como otros rasgos fonémicos, debería considerarse como una unidad de producción independiente. 

El espíritu de la LOAPA( el espiRÍtu de la LOAPA.

GANDOUR, 1977( En el habla tailandés el tono de una sílaba puede cambiar el significado de una palabra. El tono de una sílaba también pueden desordenarse en los lapsus. 

CUTLER, 1980( Lo que parece un factor desordenante del acento, en realidad es un error léxico donde se selecciona una palabra, se deriva erróneamente y luego se corrige el error.

Palabras, morfemas y unidades sintagmáticas en la producción del habla

Tanto los errores espontáneos como las disfluencias proporcionan información  sobre las posibles unidades básicas que se emplean en la generación de oraciones:

· Selección de palabras y errores de colocación
Estos errores están relacionados con la naturaleza de la representación léxica y la representación y organización del diccionario mental.

El nivel del cauce de las aguas( el nivel de las aguas del cauce (intercambio de palabras).

Sólo ha llamado una vez esta mañana( sólo ha llamado esta vez una mañana (movimiento de palabra).

· Búsqueda léxica y fenómenos pausales
Es más probable que las vacilaciones (pausas vacías) y las pausas más largas ocurran antes de las palabras de contenido (búsqueda en el léxico mental) que de las palabras funcionales y que éstas sean mayores cuanto menos usuales sean. 

Estos patrones ocurren porque el hablante aún no tiene disponible el objetivo léxico para pasar a la siguiente fase en el proceso de producción.

· Morfemas y errores espontáneos
La unidad básica de significado es el morfema (no la palabra). 

La separación de las bases morfemáticas de sus afijos indica que tales afijos funcionan como unidades de procesamiento independiente; además se producen formas derivativas inexistentes aunque posibles (las palabras compuestas además de poder extraerse directamente del léxico mental, pueden formarse en el momento de la producción).

Éstas son las llaves del coche( éstos son los coches de la llave.

¿Qué habéis hecho para merecer esto?( ¿qué habéis hecho para merecéis esto?.

¿Nos fumamos un negro medias?( ¿nos fumamos un medio a negras?

Todo lo demás es envoltura o ropaje literario( todo lo demás es envoltaje o ropura literario.

· Reglas gramaticales
Los errores en las reglas de la morfología flexiva y derivativa se observan en la producción de formas inexistentes morfológicamente complejas y de errores de aplicación de reglas morfológicas (cuando el hablante no consigue aplicar la regla en el momento apropiado o la aplica cuando no corresponde). 

Estos errores demuestran (aunque las formas gramaticales sean erróneas) que el sujeto conoce las reglas. 

Tomé mucho el sol y me produjo esto( ...me produció esto.

Voy a tener que ir parando( voy teniendo que ir a parar. 

¡Tierra trágame!(¡traga, tiérrame! 

El sintagma como unidad de planificación

· El sintagma como unidad en los lapsus
Las estructuras lingüísticas de gran tamaño funcionan como unidades en el proceso de producción del discurso. Los constituyentes de la oración se marcan como unidades durante el habla, de forma que en los errores, se invierten o intercambian sintagmas enteros (conservando cada uno su propia organización interna); nunca se invierten o mezclan palabras que forman sintagmas diferentes. 

Mi hermana fue al Gran Cañón( el Gran Cañón fue a mi hermana.

Distintos ejemplos de intercambio o inversión de sintagmas nominales denotan que éstos conservan su organización interna y que intercambian dos tipos idénticos de constituyentes. 

· Autocorrección y retrazado
Cuando un hablante se da cuenta de un error y procede a corregirlo (autocorrección o retrazado), es más probable que la corrección ocurra al comienzo del constituyente sintáctico donde se inserta que en el lugar efectivo donde se produce el error. El hablante efectúa un retrazado hasta el principio del constituyente que contiene el error del habla.

El hecho de la mayoría de las correcciones tengan lugar al principio de los sintagmas apoya el que estas unidades constituyan un tipo de elemento constructivo en el proceso de producción del habla.

· Fenómenos pausales
Las pausas permiten respirar al hablante entre emisiones y también constituyen un reflejo del proceso de codificación del lenguaje. 

Las pausas se suelen producir:

· Entre cláusulas u otras interrupciones estructurales principales.

· Antes de determinados puntos de decisión léxica (se utilizan las pausas para codificar la siguiente cláusula).

Cuanto más complejo sintácticamente sea el discurso, mayor será la probabilidad de que aparezcan titubeos (pausas vacías) y pausas llenas (las construcciones más complicadas requieren un tiempo más largo de planificación para su ejecución). 
LINDSLEY, 1975( Los hablantes intentan planificar de antemano sus emisiones antes de enunciarlas, lo cual exige un margen de tiempo.  

Resultados( Los sujetos tardaron más en empezar a sugerir títulos para imágenes compuestos por sujeto-verbo, que en empezar a sugerir títulos más simples con solamente el sujeto. 

Explicación( Las latencias en el tiempo de reacción reflejan las tendencias de los hablantes a codificar de antemano el verbo que va a continuación antes de producir sujetos oracionales.

BEATTIE y BRADBURY, 1979( Para que la producción del habla tenga éxito es necesario una cierta medida de pausas.

Experimento en el que se indujo a los sujetos a que redujeran y evitaran las pausas (mediante feedback lumínico concordante con la duración de las pausas, aunque el sujeto creía que concordaba con deficiencias en la capacidad narrativa).

Resultados(
La precisión y calidad de la narración bajó considerablemente, aumentando el número de errores de producción (aumento en las repeticiones y retrazado).

Conclusión( Las pausas reflejan un esfuerzo activo en la planificación de oraciones por parte de los hablantes.

Antelación de la planificación

Los sintagmas tienen una estructura jerárquica, en los que los de mayor tamaño contienen a otros de menor longitud. Una oración o cláusula puede estar compuesta de cláusulas constituyentes que a su vez están formadas por diversos sintagmas. 

Los errores espontáneos del habla se producen entre palabras dentro de la misma cláusula.

Entre el 79% y el 85% de los errores por intercambio de palabras ocurren dentro de una misma cláusula y entre el 15% y el 21% de los errores implican elementos pertenecientes a cláusulas distintas. 

Esto indica que el discurso se planifica:

· A partir de unidades clausales.

· Con bastante antelación, construyendo de antemano las estructuras sintácticas correspondientes.

Mediante la observación, tanto del habla espontánea como controlada a través de experimentos, se revelan las unidades implicadas en la producción del discurso: segmentos y rasgos fonológicos, morfemas y palabras y sintagmas y cláusulas.

DATOS DE ERRORES DEL HABLA SOBRE EL PROCESO DE LA PRODUCCION DEL DISCURSO
Las unidades implicadas en el proceso de producción del habla son muy complejas. Ésta complejidad se ve aumentada por la forma en que se accede, selecciona, manipula y organiza a estas unidades en estructuras jerárquicas.

El discurso se planifica de antemano

Los errores de anticipación y de intercambio (fonológicos, léxicos o sintácticos) muestran que el discurso no se produce de unidad en unidad. 

Antes de una articulación, el hablante ha de tener acceso a una representación que incluya más de una palabra y, probablemente, más de una cláusula. 

En la producción del habla subyacen múltiples procesos integradores.

Producción del habla( Proceso en fases que se corresponden con los distintos niveles de la jerarquía en la organización: el orden de los movimientos vocales, el orden al pronunciar las palabras, el orden de éstas en la oración, el orden de la oración dentro del párrafo (pudiéndose producir un desorden en cualquiera de las fases).

Un modelo viable de producción, debe postular todos y a la vez únicamente los estadios necesarios, mostrando que errores y otras disfluencias, podrían tener lugar en un nivel o estadios determinados y debe predecir la forma de la representación de la enunciación de dicho nivel.

 Organización semántica y fonológica del léxico

Errores de sustitución y fusión de palabras( En este tipo de errores del habla, las palabras involucradas son similares en su aspecto semántico, en el fonológico o en ambos. 

La palabra diana y la sustituida comparten:

· Segmentos iniciales de significativa semejanza.

· Localización de acento.

· Estructura morfológica y forma fonológica.

· Similitud semántica de las palabras afectadas en el lapsus.

Ejemplos:

Jesús hizo hablar a los mudos( Jesús hizo hablar a los ciegos (sustitución semántica).

Voy a subir un poco la persiana( voy a subir un poco la ventana (sustitución semántica).

Se ruega que pasen a la constitución de las mesas( ...a la prostitución de las mesas (sustitución fonológica).

Éste es el mejor pastor alemán que hay( este es el mejor pastor animal que hay (sustitución fonológica/semántica).

 

Síndromes/síntomas( síndromas (fusión semántica/fonológica).

Acaba de llover/nevar( acaba de llevar (fusión semántica).

Explicación( La elección de los ítems léxicos inadecuados se produce debido a que los sinónimos, antónimos y palabras de sonido similar (homófonos) se almacenan en las proximidades de una determinada palabra diana pudiendo ser recuperadas por error.

El fallo de selección léxica ocurre con posterioridad a la selección de la clase sintáctica de la palabra diana ya que la sustitución y la fusión no crean cadenas agramaticales; es decir, se selecciona la clase gramatical de la palabra a producir y se recupera por error otra palabra relacionada con la diana (los nombres se sustituyen por nombres y los verbos por verbos).

Las palabras morfológicamente complejas se ensamblan

Errores derivativos( Errores en los cuales se emiten palabras complejas posibles pero inexistentes. Tienen lugar en el léxico mental antes de la inserción léxica, poniendo de manifiesto que las reglas morfológicas de formación de palabras se activan durante la producción del discurso y los elementos morfológicamente complejos se compilan aunque estén almacenados como elementos unitarios. 



Portugués( portugueño (Madrid, madrileño).

Errores de sustitución( Sustituciones de palabras complejas por otras que están léxicamente relacionadas.

Cuestión de irse a la lista de boda( cuestión de irse a la lista de espera.

La Infanta Cristina, hija de los Reyes de España( ..., hija de los Reyes Magos.

Música de cámara( ayuda de cámara (selección de entrada léxica errónea  por estar próxima a la adecuada).

Si a una embarazada le aplicamos radiación( si a una embarazada le aplicamos gestación (selección de embarazada primero y luego gestación en lugar de radiación por similaridad fonológica y facilitación semántica). 

Estas sustituciones se producen porque el hablante selecciona una entrada léxica muy próxima  a la palabra diana.

Los morfemas flexivos y derivativos se almacenan y procesan de forma diferente que las palabras y raíces léxicas en el proceso de producción del habla.

· Palabras y bases( Se invierten e intercambian produciendo errores.

· Morfemas flexivos y derivativos( No se intercambian (se pueden intercambiar los verbos, pero una marca de pasado no se sustituye por otra de futuro).

Errores de inmovilización( Cuando los morfemas gramaticales se quedan inmovilizados, se afijan según las reglas fonológicas y morfológicas de la lengua.



Eso se hace con aguja e hilo blanco( eso se hace con hilo y aguja blanca.

Afijos y funtores frente a palabras de contenido: diferencias de comportamiento en los errores espontáneos

GARRET, 1988( Señala que:

· Los morfemas afijos y los elementos oracionales menores (adverbios, intensificadores, determinantes) pueden ser “movidos” o “desplazados”.

· Las bases de categorías superiores y las palabras (nombres, verbos y adjetivos) tienden a verse implicadas en los errores de intercambio, aunque rara vez participan en los errores de desplazamiento.

Ejemplos:



Justo castigo a tu perversidad( castigo a tu justa perversidad.




Vámonos a comer juntos( vamos a comernos juntos.




Dile que me perdone( dile que perdóneme.

Los errores de habla reflejan el conocimiento de las reglas

Las reglas de la morfología flexiva y derivativa se reflejan en:

· Los errores del habla.

· La incorrecta aplicación de las reglas sintácticas.

· Errores del habla( Los errores del habla a través de mecanismos de acomodación y creación de palabras morfológicamente compuestas que no existen en el léxico.

Ejemplos:

Lo último que SUPE de eso( ...que SABÍ de eso. 

PUSO las cartas sobre la mesa( PONIÓ las cartas sobre la mesa.

Los ALBUMES de fotos( los ALBÚMENES de fotos.

Llueve sobre MOJIDO. 

Fonemización( Punto en el que se especifica la composición fonológica de los morfemas diana.

La especificación fonológica de los fonemas flexivos ocurre en el mismo lugar en que tiene lugar la acomodación de los morfemas inmovilizados, o sea, en la fase de representación previa a la fonemización de estos morfemas.

· Incorrecta aplicación de las reglas sintácticas( Enunciados donde una regla regular se aplica de forma irregular, no se aplica una regla que debería aplicarse o una regla se aplica de forma errónea. 

Durante la producción, se accede a la gramática mental que proporciona reglas y restricciones sintácticas que determinan que oraciones están bien formadas y cuales son agramaticales (un verbo transitivo debe ir seguido de un sintagma nominal, algunos verbos deben conjugarse únicamente con sujetos animados, etc). 

Muchas veces, las oraciones sintácticamente incorrectas se producen por la fusión de oraciones (combinación de dos opciones oracionales en una). 

¡Por favor, que me ponen los dientes de gallina!

Te lo he dicho hace mil veces.

Te pondriste a leer.

MODELOS DE PROCESAMIENTO EN LA PRODUCCION DEL DISCURSO
Existen distintos modelos que explican el procesamiento en la producción del discurso, entre ellos:

1. Modelo generador de emisiones (FROMKIN, 1968-1971)( Primer modelo especulativo para explicar los estadios y representaciones en la producción.
2. Modelo de GARRET (1976)( Al igual que el modelo de FROMKIN, se basa en datos procedentes de errores del habla y adoptan una perspectiva lingüística.

3. Modelo de LEVELT (1989)
4. Modelo de DELL (1986) 
· El generador de emisiones: un modelo de producción del discurso (FROMKIN, 1971)

Tratar de explicar la mayoría de los patrones de errores que se dan durante la producción. 

Supone que el mensaje va siendo representado en seis niveles (estadios), de forma descendente (se van sucediendo procesos que traducen cada nivel de representación al nivel inferior siguiente). 

Es un generador descendente sin bucles de realimenación.

Estadio I. Se genera el significado a transmitir( Se sabe poco sobre la forma conceptual del mensaje. En este estadio se puede generar más de un mensaje que podría proyectarse sobre una o más estructuras sintácticas en el siguiente estadio, lo cual puede conducir a errores espontáneos (fusión sintáctica) o permitir multirrepresentaciones en cualquiera de los niveles restantes. 

Supone la existencia de “planes rivales” en el nivel conceptual o a otros niveles que podrían dar lugar a los lapsus freudianos.

Estadio II. El mensaje se proyecta sobre una estructura sintáctica( Se crea un perfil sintáctico del mensaje para, posteriormente, proyectar sobre él los rasgos semánticos. 

La representación de la emisión, a este nivel, constituye una estructura semántico-sintáctica, con rasgos semánticos y sintácticos marcados en los nodos léxicos del marcador sintagmático. La estructura sintáctica se crea antes que la selección de las palabras, porque la estructura sintáctica es la que determina la forma y categoría gramatical de las palabras a seleccionar.

Estadio III. El perfil de entonación (acentos sintagmáticos y oracionales) se genera a partir de las representaciones sintácticas(  La entonación se genera antes de la selección léxica debido a que el acento primario sintácticamente determinado y la entonación y el acento léxico son independientes y existen en diferentes niveles prosódicos.

Estadio IV. Se seleccionan las palabras del léxico( Al inicio de este estadio el mensaje está representado en forma de estructura sintáctica, con rasgos específicos semánticos, sintácticos y con marcas acentuales oracionales y sintagmáticas.

Los elementos léxicos (palabras) se seleccionan a partir de los rasgos semánticos y categorías sintácticas. 

Los elementos léxicos introducidos en esta representación de la enunciación no están completamente definidos debido a que los afijos morfológicos no están fonológicamente explícitos (los morfemas gramaticales se introducen en la fase fonológica). 

Las bases están representadas mediante segmentos fonémicos con sus rasgos ya especificados y las posiciones silábicas ordenadas serialmente. 

En este estadio se pueden producir selecciones erróneas por semejanza semántica o fonológica, o desplazamientos erróneos de segmentos fonológicos (desplazar segmentos o rasgos fonológicos del lugar específico que ocupan en la secuencia).

Estadio V. Especificación fonológica( Se aplican las reglas de pronunciación fonológica para producir como salida segmentos fonéticos totalmente especificados en sílabas.

Estadio VI. Generación de las órdenes motoras para el habla( Los haces de rasgos fonéticos (segmentos o sílabas completas) se proyectan sobre los comandos motores dirigidos a los músculos del tracto vocal para producir la enunciación pretendida (o la desviación).
El modelo generador de emisiones (FROMKIN):

· Define la planificación en unidades discretas.

· Explica la sustitución de palabras semántica o fonológicamente semejantes.

· Explica que la entonación oracional no varía aunque las palabras sean intercambiadas o movidas.

· Predice la inmovilización de los morfemas gramaticales y la acomodación fonológica.

· Predice el posible intercambio entre afijos y sufijos.

· No explica el que las principales categorías (nombres verbos, adjetivos) no sufran desplazamiento mientras que las categorías menores y los morfemas flexivos sí lo hacen.

· Modelo de GARRET (1975)

Modelo de producción del discurso basado también en datos sobre errores espontáneos del habla. 

Se superpone en bastantes puntos con el modelo de FROMKIN, aunque completa alguno de sus vacíos y explicita cosas que en él estaban implícitas.

Contempla la existencia de tres niveles (como Fromkin): 

a) Nivel semántico (conceptual)( La fuente del mensaje de GARRET y los procesos y mensajes inferenciales corresponden al “significado a transmitir” de FROMKIN. 

b) Nivel de la oración (oracional específico de la lengua)( Distingue entre el nivel funcional y posicional.

· Nivel funcional( Es un nivel multisintagmático de planificación donde se lleva a cabo la asignación del papel sintagmático correspondiente a los principales elementos de la clase léxica. Es donde se dan los intercambios que implican  a palabras con la misma función gramatical.

· Nivel posicional( Tiene lugar una representación orientada hacia la pronunciación:

Modelo de FROMKIN( Los elementos léxicos se recuperan con la forma fonológica ya especificada.

Modelo de GARRET( En este nivel es cuando se asigna un lugar en la posible secuencia superficial a los sonidos de las palabras y de los elementos oracionales. Es donde tienen lugar las sustituciones basadas en la forma de las palabras (semejantes en la forma, no en el significado), los intercambios entre sonidos, los intercambios inmovilizadores y los desplazamientos de morfemas y palabras.

c) Nivel articulatorio (motriz de control articulatorio)( Se corresponde con el estadio VI de FOMKIN. Los comandos motores sobre el tracto vocal producen la representación acústica del mensaje. En este modelo, la fonologización de los morfemas gramaticales ocurre a nivel de la representación fonética.
· El modelo de LEVELT (1989)

La generación del mensaje se inicia con la conceptualización de la enunciación (una intención) que sale en forma de mensaje preverbal y pasa al formulador.
Formulador( Se divide en dos componentes subordinados: el codificador gramatical y el codificador fonológico. 

a) Codificador gramatical( Es el que recupera los elementos léxicos. 

LEVELT distingue entre lemas y lexemas:

· Lemas( Propiedades o características semánticas y las sintácticas de los elementos del léxico (contienen el significado de un elemento y sus propiedades sintácticas, que se usan para generar las estructuras sintagmáticas apropiadas).

·  Lexemas( Informaciones fonológicas correspondientes a los lemas (éstos últimos se almacenan y se acceden por separado).

El  codificador gramatical recupera elementos léxicos (lemas) que tienen propiedades semánticas y sintácticas (propiedades que generan estructuras sintácticas apropiadas para la palabra elegida), de forma que un nombre induce una estructura sintagmática nominal, etc; finalmente, el procesador gramatical genera una secuencia ordenada de lemas.
En definitiva, el codificador gramatical produce una cadena de lemas en el orden adecuado.

b) Codificador Fonológico( Genera un plan fonológico para la emisión que incluye la entonación final y los patrones acentuales. El articulador es el que ejecuta el plan fonético transmitiendo instrucciones al sistema neuromuscular.

La información de los lemas (características semánticas/sintácticas) se recupera antes que la información lexemática (propiedades fonológicas de las palabras a emitir).

Los efectos de facilitación semántica (que sólo tiene éxito si el estímulo inductor se muestra antes de que se presente la imagen diana) muestran que la información del lema se recupera rápidamente.

Sistema de comprensión del discurso( Controla los posibles errores de salida. Los intentos de autocorrección mientras se está hablando indican que los hablantes se ocupan activamente de autocontrolar tanto las formas intermedias de las emisiones que pretenden transmitir durante su procesamiento como la salida. 

Se detectan alrededor de un 75% de sus errores fonológicos pero solo la mitad aproximadamente de sus errores léxicos.

La evidencia de una función controladora del habla proviene de muchas fuentes. Se ha determinado que la función de edición opera aparentemente de forma muy parecida a como lo hace un corrector ortográfico en un procesador de textos. Su cometido principal es que los datos de salida contengan palabras legítimas. Permitirá que pasen palabras reales aunque no constituya la selección correcta para la frase. Sin embargo, si los estímulos experimentales constan de palabras sin sentido, tienen la misma probabilidad de ocurrencia que la producción de palabras reales.

Cuando el discurso se produce de modo rápido, el sistema tiene menos tiempo para chequear la corrección ortográfica de su operación. Por lo tanto, cuando los hablantes hablan rápidamente, los errores del habla que generan tienden a crear un mayor número de pseudopalabras que si lo hicieran con una mayor lentitud.

· El modelo de DELL (1986)

Es un modelo conexionista basado en la propagación de la activación. Las palabras y las reglas están organizados en estructuras reticulares interconectadas mediante unidades basadas en  afinidades semánticas y fonológicas.

Una representación mental activa una serie de conceptos, que a su vez activan elementos léxicos que comparten rasgos semánticos con el pensamiento a transmitir (nadador activa en cierta medida ahogarse y nadar), activa nodos relacionados, afijos relacionados, verbos relacionados, aspectos concernientes al uso gramatical de cada uno de los nodos activados y sus formas fonológicas. 

Debido a que la activación se supone bidireccional, se pueden dar interacciones entre representaciones semánticas o fonológicas originando errores que comparten ambos tipos de propiedades con el resultado pretendido.

Paradigma de sesgo fonético( Los elementos léxicos recuperados más recientemente pueden inducir al hablante a cometer un error. Es probable que se produzcan errores tras inducir asociaciones semánticas o fonológicas de palabras presentadas con anterioridad. 

Ejemplo:

Hacer que alguien diga varias veces en voz alta la palabra hache y luego preguntar ¿qué beben las vacas?. Es muy probable que la respuesta del sujeto sea leche; debido a que previamente ha sido inducida tanto fonológica como semánticamente (hache+vaca). 
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